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ДОГОВІР ПОСТАВКИ СТІЛЬЦІВ № 10
__________                                                                                                                                        «___» ___________ 20__ року 
	
[bookmark: _Hlk67407982]_______________ «___________________», надалі іменований – Постачальник, в особі ___________________ _____________________________________________________, який(а) діє на підставі ______________, з однієї сторони та                                                             
        
___________________________ «______________», іменоване надалі –  Покупець, в особі ___________________, який(а) діє на підставі_____________________, з другої сторони
які надалі по тексту іменовані кожне окремо – як «Сторона», разом – «Сторони», обізнані із загальними вимогами, додержання яких є необхідним для чинності правочину, маючи на меті реальне настання правових наслідків, діючи добровільно, маючи необхідний обсяг цивільної право- та дієздатності, уклали цей договір поставки (надалі – «Договір») наступного змісту і на таких умовах:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, Постачальник зобов'язується передати у власність Покупця товар (надалі - Товар), а Покупець зобов'язується прийняти у свою власність та оплатити його, на умовах, передбачених цим Договором.
1.2. Асортимент,  комплектність та кількість Товару погоджується сторонами у Специфікації (додаток 1), яка є невід’ємною частиною даного Договору.
1.3. Номенклатура, схеми та інші вимоги до Товару погоджується сторонами у Характеристиках (додаток 2).
1.4. Постачальник гарантує, що Товар є його власністю та вільний від прав третіх осіб: не є предметом застави (у тому числі податкової), не перебуває під арештом, щодо нього відсутні судові або адміністративні суперечки  й тощо.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЇ
2.1. Якісні характеристики Товару повинні відповідати технічним умовам та державним стандартам, іншим нормам та правилам, що є чинним на території України для відповідної категорії/виду Товару.
2.2. Товар повинен відповідати також звичайним вимогам, що ставляться до відповідної категорії товару, якщо більш високі вимоги до Товару не визначені Специфікацією.
2.3. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб уникнути можливості його пошкодження, знищення, псування, погіршення його якісних характеристик, втрати товарного виду, деформування під час транспортування і зберігання.

3. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ
3.1. [bookmark: _Hlk71104466]Передача одиниці Товару за цим Договором у власність Покупця здійснюється Постачальником протягом ___ календарних днів  з моменту отримання передплати у розмірі ___ % від ціни цього  Договору.
3.2. Факт передачі Товару у власність Покупцеві оформляється Сторонами шляхом підписання видаткової накладної у момент передачі-приймання відповідного Товару. 
3.3. Моментом переходу права власності на Товар від Постачальника до Покупця вважається дата підписання Сторонами видаткової накладної.
3.4.  Доставка Товару Покупцю здійснюється власними силами та за власний рахунок Постачальника за адресою місцезнаходження Покупця: _________________________________.
3.5. У випадку виявлення Покупцем недоліків Товару при його прийманні по якості, комплектності та/або кількості Постачальник зобов'язується усунути виявлені недоліки Товару, шляхом заміни неякісного товару на аналогічний належної якості та/або допоставки невистачаючого товару, у строк ___ робочих днів. У такому випадку підписання видаткової накладної  здійснюється після усунення недоліків Постачальником.
3.6. Підтвердженням виявлених недоліків поставленого Товару може бути також складений та підписаний представниками обох сторін відповідний Акт.
3.7. У випадку виявлення Покупцем недоліків Товару після його приймання по якості, комплектності та/або кількості:
3.7.1. Покупець зобов’язаний про це повідомити Постачальника, шляхом надсилання електронного листа на електронну адресу Постачальника _______@________  та викликати його представника для перевірки Товару та складання відповідного Акту про недоліки. У повідомленні Покупець зазначає місце, дату та час для роботи комісії з перевірки товару та складання Акту. 
3.7.2. Постачальник зобов’язаний направити свого представника для перевірки та складання Акту протягом ___ робочих днів, якщо більший строк не погоджено сторонами. 
3.7.3. Акт про недоліки складається та підписується спільною комісією, яка складається з представників Покупця (не менше двох осіб) та представників (або одного представника) Постачальника.
3.7.4. З метою встановлення причин та характеру дефектів товару, заявлених Покупцем, будь-яка із сторін має право залучати за свій рахунок незалежного експерта в галузі чи іншого фахівця, який має право давати висновки з поставлених питань, в тому числі спеціаліста/експерта Торгово-промислової палати.
3.7.5. Всі витрати Сторони, пов'язані з перевіркою (обстеженням, проведенням експертного дослідження), в тому числі витрати на транспортування товару, підлягають відшкодуванню іншою винною стороною протягом __ календарних днів, з моменту підтвердження вказаних обставин на підставі обґрунтованої письмової вимоги про це. 
3.7.6. Якщо за результатами спільної перевірки Товару Актом буде встановлено наявність недоліків, Постачальник зобов'язаний усунути виявлені недоліки Товару, шляхом заміни неякісного товару на аналогічний належної якості та/або допоставки невистачаючого товару, у строк ___ робочих днів з моменту складання спільного Акту про недоліки.
3.7.7. У разі відмови представника Постачальника підписувати Акт про недоліки або у разі неприбуття представника Постачальника в місце поставки Товару у строки, передбачені даним Договором, Покупець має право скласти Акт про невідповідність комісією за участю лише представників Покупця.
3.7.8. Акт про недоліки, складений у порядку, передбаченому п. 3.7.7. даного Договору має бути надісланий Покупцем Постачальнику електронною поштою з одночасним направленням другого примірника такого Акта поштовим відправленням. У такому випадку Постачальник зобов’язаний усунути виявлені недоліки Товару протягом ___ робочих днів з моменту складання відповідного Акта. 
3.8. Строки пред’явлення Покупцем претензій щодо Товару: 
3.8.1. щодо недоліків кількості – в момент приймання-передачі Товару; 
3.8.2. щодо недоліків по якості чи комплектності – протягом ___ календарних днів, а для товарів на які розповсюджується гарантія - протягом гарантійного строку.
3.9. У разі виникнення спірних питань, що не врегульовані даним Договором, при прийманні-передачі Товару, сторони керуються Інструкцією про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю, затвердженою Постановою Держарбітражу СРСР від 15.06.65 року № П-6 та Інструкцією про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю, затвердженої Постановою Держарбітражу СРСР від 25.04.66 року №П-7 та чинним законодавством України.

4. ЦІНА ТОВАРУ ТА УМОВИ ОПЛАТИ ТОВАРУ
4.1. Ціна одиниці товару та загальна ціна даного Договору є договірною та визначається Сторонами у Специфікації.
4.2. [bookmark: _Hlk65245568]Загальна ціна даного Договору є договірною та складає ___ грн. (цифрами та  прописом) без ПДВ, крім  того ПДВ[footnoteRef:1] становить: ___ грн. (цифрами та  прописом), загальна ціна Договору згідно Специфікації (додаток 1 до цього Договору) становить: ___ грн. (цифрами та  прописом) з урахуванням ПДВ. [1:  стосується учасників (постачальників), які є платниками податку на додану вартість.] 

4.3. В ціну товару включено всі податки і збори, передбачені чинним законодавством України, а також упаковка.
4.4. Оплата ціни (вартості) Товару здійснюється Покупцем в національній валюті України безготівково шляхом банківського переказу грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.
4.5. [bookmark: _Hlk71104534]Оплата Товару здійснюється Покупцем на умовах попередньої оплати у розмірі __ % протягом ___ робочих днів з моменту отримання рахунку, остаточний розрахунок у розмірі __% протягом ___ робочих днів з моменту отримання Товару згідно видаткової накладної.
4.6. Платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог, що звичайно ставляться до змісту і форм таких документів у відповідності з вимогами чинного законодавства України.
4.7. Сторони проводять звірку щодо взаєморозрахунків на вимогу однієї із сторін.

5. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Постачальник зобов'язується:
5.1.1. Передати Покупцеві належної якості Товар у власність в термін визначений цим Договором.
5.1.2. Скласти, підписати та надати разом з Товаром видаткову накладну.
5.1.3. Забезпечити якість Товару відповідно до чинних в Україні технічних умов, усувати виявлені Покупцем недоліки Товару у встановлені, даним Договором, строк.
5.1.4. При передачі Товару Постачальник зобов'язаний передати видаткову накладну, товарно-транспортну накладну та всі інші необхідні (у тому числі супровідні на товар) документи, які згідно умов даного Договору та діючого законодавства України повинні бути передані разом з Товаром.
5.1.5. Постачальник зобов’язаний реєструвати податкові накладні, що надаються Покупцеві, в Єдиному державному реєстрі податкових накладних у строки, що визначені Податковим кодексом України (якщо Постачальник є платником ПДВ). Коригування до податкових накладних складаються Постачальником і підлягають реєстрації в Єдиному реєстрі відповідно до чинного законодавства України.
5.1.6. Відшкодувати у повному обсязі завдані Покупцю збитки, спричинені порушенням свого зобов’язання за цим Договором.

5.2. Постачальник має право:
5.2.1. На оплату вартості Товару відповідно до умов Договору.
5.2.2. Поставити Товар достроково.

5.3. Покупець зобов'язується:
5.3.1. Прийняти Товар та підписати  видаткову накладну в рамках цього Договору у разі відсутності обґрунтованих для цього заперечень.
5.3.2. Оплатити вартість (ціну) Товару у визначені цим Договором строки (терміни).

5.4. Покупець має право:
5.4.1. Відмовитись в односторонньому порядку від даного Договору у разі порушення зобов’язань Постачальником.
5.4.2. Вимагати усунення недоліків товару, за умови забезпечення виконання правил щодо належного зберігання/експлуатації товару.
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. За невиконання та/або неналежне виконання умов цього Договору винна Сторона несе відповідальність у відповідності законодавства та даного Договору.
6.2. За невиконання та/або неналежне виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні заподіяні таким невиконанням та/або неналежним виконанням збитки.
6.3. Сплата Стороною штрафу або пені не звільняє жодну зі Сторін від обов'язку реально та належним чином виконати усі свої зобов'язання за цим Договором та від обов'язку повністю відшкодувати протилежній стороні усі збитки, завдані їй невиконанням або неналежним виконанням цього Договору. 

7. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ МІЖ СТОРОНАМИ
7.1. Усі спори та розбіжності, що можуть виникнути між сторонами із умов цього Договору, або в зв'язку з ним (при його укладенні, виконанні, зміні, розірванні, припиненні, визнанні неукладеним, визнанні недійсним, тлумаченні і т.д.), вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
7.2. Якщо відповідний спір (розбіжність) між сторонами неможливо вирішити шляхом переговорів більш ніж протягом ___ календарних днів, то такий спір (розбіжність) вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного в Україні законодавства.
7.3. Досудове врегулювання спорів між Сторонами цього Договору є обов'язковим.
7.4. Будь-яке повідомлення, необхідне або передбачене цим Договором, має бути здійснено у письмовій формі. Такі повідомлення вважаються направленими належним  чином, якщо вони надіслані адресату цінним листом з описом вкладення та повідомленням про вручення поштового відправлення за адресою, вказаною у цьому Договору (або за адресами, що вказуються Сторонами в процесі виконання даного Договору) або такі повідомлення доведені до адресата під розпис. У разі коли орган поштового зв’язку не може вручити Стороні повідомлення через відсутність за місцезнаходженням уповноважених осіб Сторони, їх відмову отримати таке повідомлення, незнаходження фактичного місця розташування (місцезнаходження) Сторони або з інших причин, таке повідомлення вважається врученим стороні Договору у день, зазначений органом поштового зв’язку в повідомленні про вручення поштового відправлення із зазначенням причин невручення.  

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторона, яка порушила зобов'язання за цим Договором, звільняється від відповідальності за порушення зобов'язання, якщо вона доведе, що це порушення сталося внаслідок випадку або непереборної сили. 
8.2. Непереборною силою називається надзвичайна або невідворотна за даних умов подія, яка не мала місця на момент укладення цього Договору, виникла всупереч волі Сторін, та настанню яких жодна з Сторін не могла завадити за допомогою дій та засобів, застосування яких справедливо вимагати та очікувати з боку Сторони, яка піддалась дії цих обставин (далі за текстом – форс-мажор), а саме: стихійне лихо (пожежа, буря, повінь, землетрус, тощо) або соціальні явища (військові дії, терористичні акти, блокада, страйк, революція, заколот, повстання, масові заворушення, заборона і обмеження, які витікають з документів нормативного характеру органів державної влади, які роблять неможливими для Сторін виконання своїх зобов’язань за цим договором тощо) – за умови, що ці обставини безпосередньо вплинули на виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Якщо виконання зобов’язань за цим договором стає неможливим через форс-мажорні обставини, Сторони повинні повідомити одна одну в письмовому вигляді протягом двох робочих днів з моменту настання або загрози настання вищевказаних обставин про настання таких обставин та про їх наслідки, та прийняти усі можливі заходи з метою максимального обмеження негативних наслідків, викликаних форс-мажорними обставинами. Аналогічні умови стосуються інформування про припинення дії форс-мажорних обставин та їх наслідків. Неповідомлення чи несвоєчасне повідомлення однією Стороною, яка піддалась дії цих обставин, другу Сторону про їх настання, позбавляє права посилатись на ці обставини для зняття відповідальності за невиконання своїх обов’язків. 
8.4. Доказом настання вказаних форс-мажорних обставин та їх тривалості є письмові підтвердження Торгово-промислової палати України.
8.5. У випадках, коли форс-мажор діє більше __ місяців, або коли при виникненні форс-мажору стає очевидним, що такі обставини будуть діяти більше такого строку, будь-яка Сторона має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку шляхом направлення відповідного письмового повідомлення іншій Стороні не пізніше ніж за __ календарних днів до дати, в яку така Сторона має намір розірвати цей Договір на підставі, зазначеній у цьому пункті Договору. При цьому кожна Сторона протягом ___ календарних днів  повинна повернути іншій стороні, що було надано (оплачено) на виконання даного Договору.

9. ТЕРМІН (СТРОК) ДІЇ ДОГОВОРУ
9.1. Договір набирає чинності з дати його підписання сторонами і скріплення його печатками сторін (якщо сторони використовують печатку) та діє до ____________ року, але в будь-якому випадку до повного та належного виконання сторонами усіх своїх зобов'язань за цим Договором. 
9.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє жодну зі Сторін від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

10. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
10.1. Конфіденційною інформацією в рамках цього Договору вважається вся інформація, яку одна Сторона отримує від іншої Сторони, яка стала відома Сторонам, або отримана Сторонами від інших сторін будь-яким іншим чином, у зв‘язку з укладанням та виконанням цього Договору. Така конфіденційна інформація включає, без обмеження, всю ділову (у тому числі стратегічну, маркетингову, технічну, комерційну, фінансову, юридичну, організаційну) інформацію, документи, плани, процедури, комерційні таємниці, дані, файли та матеріали будь-якого характеру, незалежно від того, чи були такі дані та інформація надані усно, письмово та/або на електронному носії, незалежно від характеру носія або засобу передачі даних та інформації. 
10.2. Зобов’язання щодо дотримання правового режиму конфіденційної інформації відповідно до цього Договору не поширюються на інформацію:
10.2.1. яка підлягає оприлюдненню відповідно до вимог законодавства;
10.2.2. яка в момент її надання однією із Сторін є публічною (загальновідомою для необмеженого кола осіб); 
10.2.3. яка після її надання однією із Сторін стає публічною з іншої причини, ніж порушення зобов’язань, викладених у цьому Договорі;
10.2.4. яка на законних підставах була власністю однією із Сторін до того, як вона була надана іншою Стороною; 
10.2.5. яка отримується однією Стороною про іншу Сторону від третьої сторони, що на законній підставі уповноважена її надавати за умови, що Сторона, яка отримує таку інформацію, не пов’язана зобов’язанням стосовно збереження конфіденційності відповідної інформації із джерелом її походження; 
10.2.6. яку одна Сторона відповідно до законодавства України має надати про іншу Сторону на вимогу будь-якого суду відповідної юрисдикції або будь-якого державного органу, уповноваженого відповідно до законодавства України вимагати надання відповідної інформації;
10.2.7. яка дозволена до поширення згідно з письмовим дозволом (згодою) Сторони - власника інформації;
10.2.8. яка стала відомою одній із Сторін про іншу Сторону до моменту укладення цього Договору з інших джерел;
10.2.9. яка є або стає загально відомою в результаті помилковості, недбалості або навмисних дій Сторони – власника інформації;
10.2.10. яка згідно чинного законодавства України не може вважатися конфіденційною.
10.3. Кожна Сторона зобов’язується дотримуватись вимог щодо зберігання, захисту та порядку розголошення конфіденційної інформації, отриманої від іншої Сторони, відповідно до умов, визначених у цьому Договорі.
10.4. Кожна із Сторін має право розкрити конфіденційну інформацію за цим Договором третім особам у нижченаведених випадках:
10.4.1. аудиторам, суб’єктам оціночної діяльності, рейтинговим агентствам, незалежним юридичним радникам, інвестиційним, фінансовим та іншим консультантам під їх зустрічне зобов’язання щодо не розкриття відповідної інформації, у разі, якщо відповідна експертиза (оцінка) інформації, що містить ознаки конфіденційності, є необхідною для здійснення Стороною фінансових чи інших операцій в ході її звичайної діяльності. Сторони несуть відповідальність за дії таких третіх осіб щодо порушення порядку використання та розголошення  конфіденційної інформації, як за свої власні дії;
10.4.2. [bookmark: _Hlk31812314]на вимогу осіб та/або органів, які мають право вимагати розкриття конфіденційної інформації відповідно до чинного законодавства України. Розкриття конфіденційної інформації має бути здійснено виключно в межах належним чином оформлених письмових запитів та/або нормативних актів, на підставі яких відбувається розкриття.

11. [bookmark: _Hlk15311658]ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
11.1. Зміни і доповнення до цього договору вважаються дійсними лише в тому випадку, якщо вони вчинені у письмовій формі і підписані обома сторонами та скріплені печатками (у разі використання) сторін. 
11.2. Відносини між сторонами, що не врегульовані положеннями (умовами) цього Договору, регулюються нормами чинного законодавства України.
11.3. Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права та обов'язки по цьому Договору третім особам без попередньої письмової згоди на те протилежної Сторони. 
11.4. Після укладання цього Договору всі попередні переговори по його укладенню, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються предмету даного Договору, втрачають юридичну силу.
11.5. Текст цього Договору складено українською мовою в двох дійсних (оригінальних) примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної Сторони. Усі виправлення (корективи) за текстом цього Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвідченні представниками Сторін та скріплення печатками (у разі використання) Сторін у кожному окремому випадку.
11.6. Сторони погодили, що для підтвердження офіційного статусу документів, отриманих електронною поштою, не скріплених електронно-цифровим підписом, або отриманих каналами факсимільного зв'язку, повинні бути надані (надіслані) їх оригінали. До підтвердження оригіналами такі документи мають статус інформаційних.
11.7. У випадку змін відомостей, що викладені в розділі «Реквізити та підписи сторін договору» цього Договору, така Сторона зобов’язана негайно, але не пізніше ніж протягом ___ робочих днів письмово (надсилання листа на електронну адресу з одночасним направленням рекомендованого листа) повідомити про це іншу Сторону.
11.8. Особи, що підписали цей Договір від імені Сторін, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надають свою згоду на обробку персональних даних, отриманих під час укладення та виконання цього Договору, та підтверджують, що повідомлені про включення інформації, що становить персональні дані, до бази персональних даних, з метою здійснення банківських, фінансових та господарських операцій, та ознайомлені з правами суб'єкта персональних даних, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», та повідомлені про осіб, яким персональні дані можуть передаватись відповідно до зазначеної мети та вимог чинного законодавства.
11.9. Сторони договору, шляхом його підписання та скріплення печатками (у разі використання), стверджують:
11.9.1. даний правочин укладено при вільному їх волевиявленні і відповідає їх внутрішній волі, спрямований на реальне настання правових наслідків, що обумовлені ним, а особи, які вчиняють даний правочин, від імені сторін, мають необхідний обсяг цивільної дієздатності..
11.9.2. сторони в повній мірі розуміють значення слів і понять, що вживаються у даному договорі.
11.9.3. у тексті цього Договору зафіксовано усі істотні умови.
11.10. Покупець є платником податку на прибуток на загальних умовах. Платник податку на додану вартість.
11.11. Постачальник є платником податку на прибуток на загальних умовах. Платник податку на додану вартість.

12. ДОДАТКИ
12.1.1. Невід’ємною частиною даного Договору на момент його укладання є: Специфікація (додаток 1).
12.1.2. Характеристики (додаток 2).
12.1.3. 

13. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН ДОГОВОРУ
	[bookmark: _Hlk71098020][bookmark: _Hlk15312207]Постачальник
___________________________________
Юридична та поштова адреса:
___________________________________
код за ЄДРПОУ _____________________
___________________________________
п/р ________________________________
в __________________________________
тел.  _______________________________
електронна пошта ___________________
Відповідальна особа (-и): _____________
___________________________________
(П.І.Б., посада)
___________________________________
тел. _______________________________
e-mail:_____________________________


____________________/_____________/
    М.П. (підпис)	                           (П.І.Б.)  
	Покупець
__________________________________
Юридична та поштова адреса:
___________________________________
код за ЄДРПОУ _____________________
___________________________________
п/р ________________________________
в __________________________________
тел.  _______________________________
електронна пошта ___________________
Відповідальна особа (-и): _____________
___________________________________
(П.І.Б., посада)
___________________________________
тел. _______________________________
e-mail:_____________________________


____________________/_____________/
    М.П. (підпис)	                           (П.І.Б.)  
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Додаток 1
до Договору поставки 
від «__» __________ 20__ р. № ________
СПЕЦИФІКАЦІЯ 

	_________________						 «__» __________ 20___ року

	№ з/п
	Найменування товару


	Кі-ть
	Од. вим.
	Ціна без ПДВ, грн.
	Сума без ПДВ, грн.

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. 
	Крісло офісне 
	
	шт
	
	

	2. 
	Стіл 
	
	шт
	
	

	
	Всього без ПДВ, грн.
	

	
	ПДВ, грн. 
	

	
	Всього з ПДВ, грн.
	




Дана Специфікація складена українською мовою в двох дійсних (оригінальних) примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної Сторони.


	Постачальник
___________________________________
Юридична та поштова адреса:
___________________________________
код за ЄДРПОУ _____________________
___________________________________
п/р ________________________________
в __________________________________
тел.  _______________________________
електронна пошта ___________________
Відповідальна особа (-и): _____________
___________________________________
(П.І.Б., посада)
___________________________________
тел. _______________________________
e-mail:_____________________________


____________________/_____________/
    М.П. (підпис)	                           (П.І.Б.)  
	Покупець
___________________________________
Юридична та поштова адреса:
___________________________________
код за ЄДРПОУ _____________________
___________________________________
п/р ________________________________
в __________________________________
тел.  _______________________________
електронна пошта ___________________
Відповідальна особа (-и): _____________
___________________________________
(П.І.Б., посада)
___________________________________
тел. _______________________________
e-mail:_____________________________


____________________/_____________/
    М.П. (підпис)	                           (П.І.Б.)  






















